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(sic), for Matinara,1 3. 266; Salapalka (sic), for S'atapatha, 3. 63; Salpa, for Jalpa, 3. 8; <fec. <fec.
In a multitude of instances, I have, on good warrant, put a 6 instead of Professor Wilson's v or w. Alterations have thus been effected of his Kambalavarhish (sic), Kokavakas, Kuvera, ISTalakuvera (sic), Nyur-vada (sic), Prachinaverhis (sic), S'aivas (from S'ibi), S'aivya, S'aivya, Samvara (sic),2 S'asavindu, S'atavalaka, Sauvalyas, Savalaswas, S'ivi, Suvala, Trinavindu (sic), Ulwana (sic)* Upavarhana (sic), Uttanavar-hish (sic), Yalaka, Valakaswa, Valakrama, Varhadrathas, Yarhaspa-tyas, Varhish (sic),4 Varhishad, Varhishads, Varhishmati, Vashkala, Yindumati, Vindusara, Vopadeva, Vrihaspati (sic), Vrihat (sic), Yrihati (sic), and all names, &c., which he began with Vrihad- (sic), Yrihan-(sic), and Yrihat- (sic). On the otherrhand, I have changed to v his 6 in Bajikararia (sic)f Barava (sic), Chitrabaha,6 Gandharba, Gan-dharbas, Gandharba, Gandharbi, and his bh in Mahavishubha.
Lapsing into Sir William Jones's capricious fashion of sometimes denoting the inherent vowel by e, he wrote Prachinaverhis (sic), for Prachinabarhis, 1. 192, 193; Selu, for Salu, 2. 151, 340 ;7 Sherga (sic), for Shadja, 2. 329 ; Suryaverchchas, for Suryavarchas, 2. 289 ; Vasavertis (sic), for Yasavartins, 3. 6 ; Yiswakerma (sic), for Yiswa-karman, 1. 145.
In Bengal, and elsewhere in India, the lingual d (ft) has much of the sound of r. Compliance with this corruption is exhibited in his B4rava (sic), for Yad'ava, 4. no; Drdviras (sic), for Drdvid'as, 2. 177; Drdviras (sic)* for Dravid'as, 3. 295, and 4. 117; Drirhamana (sic), for Drid'hamana (?), 4. 196 ; Kahora, for Kahod'a, 5. 164; Ndrika, for Ndd'ika, 1. 48; Sherga, (sic), for Shad'ja, 2. 329; Sorasi (sic),g for Shod'asin, 1. 85,
Conforming to the old unscientific mode, he generally put -sk at the
1  See 5. 390.
2  According to Professor Wilson's Index, "Sambara," who carried   off  Pra-dyumna, differs from '* Samvara," son of Kasyapa andDanu.    One person, under different names, is thus made into two.
Professor Wilson's Index has TJlwarfa, which is right as to its nasal letter.
4  This we had in 4. 169, but Varhis in 1. 192, and in the reference to ifc in his Index.
5  Ba'jikaraiia, but still wrong, in Professor Wilson's Index.
6  In Professor Wilson's Index, Chitraba'ha', importing a fresh error.
7  It is shown, in 2. 340, that no proper name is intended in the original.
8  This form appears in Professor Wilson's Index; and so does Itfa'rika', men-, tioned just below.
9  This is mentioned again at p. 260, infra.